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Шестьдесят первая сессия

Пункт 60(a)–(d) повестки дня

Социальное развитие: осуществление решений
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах
социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи;
социальное развитие, включая вопросы, касающиеся
мирового социального положения и молодежи,
пожилых людей, инвалидов и семьи; Десятилетие
грамотности Организации Объединенных Наций:
образование для всех; последующая деятельность
по итогам Международного года пожилых людей:
вторая Всемирная ассамблея по проблемам старения



Социальное развитие



Доклад Третьего комитета



Докладчик: г-жа Элена Моларони (Сан-Марино)


I.
Введение

1.
На своем 2‑м пленарном заседании 13 сентября 2006 года Генеральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в повестку дня своей шестьдесят первой сессии пункт, озаглавленный


«Социальное развитие:


a)
осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи;


b)
социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового социального положения и молодежи, пожилых людей, инвалидов и семьи;


c)
Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: образование для всех; 


d)
последующая деятельность по итогам Международного года пожилых людей: вторая Всемирная ассамблея по проблемам старения»,

и передать его на рассмотрение в Третий комитет.

2.
Третий комитет рассматривал этот пункт на своих 1–4, 11, 16, 24 и 31‑м заседаниях 2, 3, 10, 12, 19 и 26 октября 2006 года. На своих 1–4‑м заседаниях Комитет провел общие прения по подпунктам (a)–(d) пункта 60 повестки дня. Информация о ходе обсуждения в Комитете содержится в соответствующих кратких отчетах (A/C.3/61/SR.1–4, 11, 16, 24 и 31).

3.
Для рассмотрения этого пункта Комитет имел в своем распоряжении следующие документы:


a)
доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по осуществлению решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи (A/61/99);


b)
доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по итогам второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения (A/61/167);


c)
записку Генерального секретаря, препровождающую доклад Генерального директора Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры об осуществлении Международного плана действий для Десятилетия грамотности Организации Объединенных Наций (A/61/151);


d)
письмо Постоянного наблюдателя от Палестины от 3 октября 2006 года на имя Генерального секретаря (A/C.3/61/2).

4.
На 1‑м заседании 2 октября заместитель Генерального секретаря по экономическим и социальным вопросам, Директор Отдела социальной политики и развития Департамента по экономическим и социальным вопросам Секретариата и представитель Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры сделали вступительные заявления и ответили на вопросы представителей Судана, Финляндии, Ливана, Кубы, Филиппин, Камеруна, Коста-Рики, Турции, Колумбии и Бенина (см. A/C.3/61/SR.1).


II.
Рассмотрение проектов предложений


A.
Проект резолюции A/C.3/61/L.4

5.
На 16‑м заседании 12 октября представитель Монголии от имени Бразилии, Гватемалы, Демократической Республики Конго, Доминиканской Республики, Казахстана, Кот‑д’Ивуара, Мадагаскара, Марокко, Мексики, Мьянмы, Панамы, Российской Федерации, Сальвадора и Сенегала представил проект резолюции, озаглавленный «Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: образование для всех» (A/C.3/61/L.4), и внес в его текст следующие устные изменения:


a)
начало третьего пункта преамбулы с внесенными изменениями стало гласить: «подтверждая Всемирный саммит 2005 года, на котором была подчеркнута»;


b)
в конце того же пункта был добавлен следующий текст: «и необходимость стремиться к расширению возможностей получения среднего и высшего образования, равно как и профессионально-технической подготовки, особенно девочками и женщинами, к формированию людских ресурсов и инфраструктурного потенциала и к расширению возможностей людей, живущих в нищете»;


c)
в восьмом пункте преамбулы слова «что свыше 100 миллионов детей все еще не посещают школы» были заменены словами «и около 100 миллионов детей младшего школьного возраста все еще не зачислены в начальные школы»;


d)
текст сноски 3 к пункту 1 постановляющей части был заменен словами «См. A/61/151».

6.
Впоследствии к авторам проекта резолюции присоединились Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Босния и Герцеговина, Ботсвана, Буркина-Фасо, Бурунди, Венгрия, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гайана, Гана, Германия, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Джибути, Египет, Замбия, Израиль, Индонезия, Ирак, Ирландия, Исландия, Испания, Йемен, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Куба, Латвия, Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Литва, Люксембург, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мозамбик, Молдова, Намибия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, Объединенная Республика Танзания, Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Турция, Уганда, Узбекистан, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, Ямайка и Япония.

7.
На 24‑м заседании 19 октября Комитету было сообщено, что этот проект резолюции не имеет никаких последствий для бюджета по программам.

8.
На том же заседании представитель Монголии внес в проект резолюции следующие дальнейшие устные изменения:


a)
в начало третьего пункта преамбулы было внесено дальнейшее изменение, гласившее: «особое значение, которое придал Всемирный саммит 2005 года важнейшей роли»;


b)
пункт 9 постановляющей части, который гласил:



«приветствует предложение правительства Монголии о проведении в этой стране в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры и Экономической и социальной комиссией для Азии и Тихого океана среднесрочного обзора итогов Десятилетия в рамках Азиатско-Тихоокеанского региона и предлагает государствам-членам из этого региона принять активное участие в его подготовке и организации;»,
был заменен новым пунктом, гласящим:


«предлагает государствам-членам, соответствующим межправительственным и неправительственным организациям принять активное участие в подготовке и организации региональных конференций высокого уровня, запланированных к проведению в 2007–2008 годах в Катаре, Азербайджане, Мали, Коста-Рике и в Азиатско-Тихоокеанском регионе с целью формирования высокой политической приверженности, налаживания эффективного партнерства между всеми заинтересованными сторонами и мобилизации ресурсов, необходимых для достижения целей Десятилетия грамотности Организации Объединенных Наций и его Международного плана действий;»;


c)
в конце пункта 10 постановляющей части был добавлен следующий текст: «в том числе посредством осуществления программ, которые содействуют низкозатратной и эффективной деятельности по распространению грамотности».

8.
На том же заседании Комитет без голосования принял проект резолюции A/C.3/61/L.4 с внесенными устными изменениями (см. пункт 21, проект резолюции I).


B.
Проект резолюции A/C.3/61/L.5 и Rev.1
9.
На 11‑м заседании 10 октября представитель Южной Африки от имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77, и Китая представил проект резолюции, озаглавленный «Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи» (A/C.3/61/L.5), который гласил:



«Генеральная Ассамблея,



напоминая о Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального развития, состоявшейся в Копенгагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной теме «Всемирная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и далее: обеспечение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», состоявшейся в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года,



вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и Программа действий и дальнейшие инициативы в интересах социального развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специальной сессии, а также продолжающийся глобальный диалог по вопросам социального развития служат основными рамками для поощрения социального развития для всех на национальном и международном уровнях,



ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций и содержащиеся в ней цели в области развития, а также на обязательства, принятые на крупных встречах на высшем уровне, конференциях и специальных сессиях Организации Объединенных Наций, включая обязательства, взятые на Всемирном саммите 2005 года,



ссылаясь далее на свою резолюцию 60/209 от 19 декабря 2005 года об осуществлении первого Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы),



признавая, что первое Десятилетие Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы), которое было провозглашено после проведения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, где правительства обязались обеспечить разработку национальных стратегий по искоренению абсолютной нищеты и постановку оговоренных определенными сроками целей существенного сокращения масштабов нищеты, позволило выработать долгосрочную концепцию настойчивых и согласованных усилий, требующихся на национальном и международном уровнях для искоренения нищеты,



признавая, что прогресс в выполнении обязательств, взятых в ходе Десятилетия, оказался менее значительным, чем ожидалось, и что имеются основания говорить о несоответствии между обязательствами, взятыми в Копенгагене, и результатами, достигнутыми на сегодняшний день,



ссылаясь на свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 2003 года о комплексном и скоординированном осуществлении решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической и социальной областях и о последующей деятельности в связи с ними,



подчеркивая необходимость усиления роли Комиссии социального развития в процессе последующего осуществления и обзора решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи,



1.
принимает к сведению доклад Генерального секретаря;



2.
приветствует подтверждение правительствами их воли и решимости продолжать осуществление Копенгагенской декларации о социальном развитии и Программы действий, в частности в целях искоренения нищеты, содействия полной и производительной занятости и социальной интеграции во имя построения стабильного, безопасного и справедливого общества для всех;



3.
признает, что осуществление обязательств, взятых в Копенгагене, и достижение согласованных на международном уровне целей в области развития, включая те из них, которые входят в число целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, взаимно подкрепляют друг друга и что взятые в Копенгагене обязательства имеют важнейшее значение для согласованного, ориентированного главным образом на интересы людей подхода к развитию;



4.
подтверждает, что Комиссия социального развития продолжает нести основную ответственность за последующее осуществление и обзор решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и что она является основным форумом Организации Объединенных Наций для проведения более активного глобального диалога по вопросам социального развития, и призывает государства-члены, соответствующие специализированные учреждения, фонды и программы системы Организации Объединенных Наций и гражданское общество усилить поддержку ее работы;



5.
подчеркивает, что благодаря крупным конференциям и встречам на высшем уровне Организации Объединенных Наций, включая Саммит тысячелетия и Всемирный саммит 2005 года, удалось привлечь еще большее внимание к приоритетности и чрезвычайной актуальности проблемы ликвидации нищеты в рамках повестки дня Организации Объединенных Наций в области развития;



6.
подчеркивает также, что стратегии искоренения нищеты должны быть нацелены на устранение ее коренных и структурных причин и проявлений и что обеспечение справедливости и сокращение неравенства должны стать частью этих стратегий;



7.
отмечает, что, хотя экономический рост имеет весьма важное значение, хроническое неравенство является препятствием в деле обеспечения имеющего широкую основу и устойчивого роста, который необходим для достижения устойчивого развития, охватывающего все слои населения и ориентированного на нужды и интересы людей, и признает необходимость уравновешивать меры, направленные на достижение роста, мерами, нацеленными на обеспечение экономического и социального равенства, для того чтобы они могли оказать влияние на уровни нищеты в целом;



8.
признает, что сфера охвата широкой концепции социального развития, подтвержденной на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального развития и в ходе двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, сузилась в процессе формирования национальной и международной политики и что в то время как проблема искоренения нищеты занимает центральное место в политике и дискуссиях по вопросам развития, повышенное внимание следует уделять и другим обязательствам, согласованным на Встрече на высшем уровне, в частности тем, которые касаются занятости и социальной интеграции и на которых также негативно сказывается общее отсутствие связи между процессами формирования экономической политики и политики в социальной сфере;



9.
подчеркивает, что политика и программы, предназначенные для обеспечения искоренения нищеты, должны включать в себя конкретные меры по содействию социальной интеграции, в том числе посредством предоставления маргинализированным социально-экономическим секторам и группам равного доступа к имеющимся возможностям и социальной защите;



10.
подтверждает, что стратегии социальной интеграции должны быть нацелены на сокращение неравенства, содействие обеспечению доступа к основным социальным услугам, образованию и здравоохранению, расширению участия и интеграции социальных групп, особенно молодежи, престарелых и инвалидов, и решению проблем на пути социального развития, которые создают глобализация и рыночные реформы, с тем чтобы все люди во всех странах могли пользоваться плодами глобализации;



11.
подтверждает также приверженность стратегиям в сфере занятости, которые содействуют обеспечению всех людей полной и производительной занятостью и подходящей работой, которую они могли бы выполнять в условиях справедливости и равноправия, безопасности и уважения чувства человеческого достоинства, и что создание рабочих мест должно стать частью макроэкономической политики;



12.
подтверждает далее обязательства, изложенные в документе Всемирного саммита 2005 года под заголовком «Удовлетворение особых потребностей Африки», особо отмечает призыв Экономического и Социального Совета о повышении степени координации в рамках системы Организации Объединенных Наций и прилагаемые усилия по согласованию текущих инициатив, касающихся Африки, и просит Комиссию социального развития продолжать уделять в своей работе должное внимание социальным аспектам Нового партнерства в интересах развития Африки;



13.
подтверждает также, что каждая страна несет главную ответственность за собственное экономическое и социальное развитие и что невозможно переоценить роль национальной политики и стратегий в области развития, и подчеркивает важное значение принятия эффективных мер, включая новые финансовые механизмы, в надлежащих случаях, в целях поддержки усилий развивающихся стран, направленных на обеспечение стабильного экономического роста, устойчивого развития, искоренения нищеты и укрепления их демократических систем;



14.
подтверждает далее, в этой связи, что международному сотрудничеству отводится важная роль в оказании развивающимся странам, включая наименее развитые страны, содействия в укреплении их человеческого, организационного и технического потенциала;



15.
подчеркивает, что международное сообщество должно активизировать свои усилия по созданию благоприятных условий для социального развития и искоренения нищеты на основе расширения доступа развивающихся стран на рынки, передачи технологий, оказания финансовой помощи и всеобъемлющего решения проблемы внешней задолженности;



16.
приветствует увеличение объема ресурсов, которое будет достигнуто в результате установления многими развитыми странами графика достижения к 2015 году целевого показателя выделения 0,7 процента валового национального продукта на оказание официальной помощи в целях развития и достижения к 2010 году показателя выделения как минимум 0,5 процента валового национального продукта на оказание официальной помощи в целях развития, а также достижения в соответствии с Брюссельской программой действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов показателя выделения 0,15–0,20 процента на цели развития наименее развитых стран не позднее 2010 года, и настоятельно призывает те развитые страны, которые еще не сделали этого, принять конкретные меры в этом направлении в соответствии с их обязательствами;



17.
приветствует также использование нетрадиционных механизмов финансирования, способствующих мобилизации ресурсов на цели социального развития, и в этой связи ссылается на Нью-Йоркскую декларацию о борьбе с голодом и нищетой от 20 сентября 2004 года, положившую начало инициативе по борьбе с голодом и нищетой и содержавшую призыв уделять больше внимания задаче мобилизации финансовых ресурсов, срочно необходимых для оказания содействия в достижении целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и для дополнения и обеспечения долгосрочной стабильности и предсказуемости внешней помощи; и приветствует далее создание 19 сентября 2006 года Международного механизма закупок лекарств, который стал первой многосторонней инициативой, основанной на нетрадиционном механизме финансирования и нацеленной на расширение доступа беднейших групп населения в развивающихся странах к диагностическим комплектам и лекарствам для лечения ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза;



18.
подтверждает, что социальное развитие требует активного участия в процессе развития всех сторон, включая организации гражданского общества, корпорации и малые предприятия, и что партнерские отношения между всеми соответствующими сторонами во все большей степени становятся компонентом сотрудничества на национальном и международном уровнях в целях социального развития, и что внутри стран партнерские отношения между правительством, гражданским обществом и частным сектором могут эффективно способствовать достижению целей в области социального развития;



19.
подчеркивает, что частный сектор как на национальном, так и на международном уровнях, включая малые и крупные компании и транснациональные корпорации, несет ответственность не только за экономические и финансовые последствия своей деятельности, но и за ее воздействие на развитие, социальное положение, гендерные и экологические последствия, а также несет ответственность за выполнение обязательств перед работниками и за вклад в обеспечение устойчивого развития, включая социальное развитие, и подчеркивает необходимость принятия в рамках системы Организации Объединенных Наций и с участием всех соответствующих заинтересованных сторон конкретных мер в области корпоративной ответственности и подотчетности, в том числе с целью предотвращения коррупции или судебного преследования за коррупцию;



20.
предлагает Генеральному секретарю, Экономическому и Социальному Совету, региональным комиссиям, соответствующим специализированным учреждениям, фондам и программам системы Организации Объединенных Наций и другим межправительственным форумам в рамках их соответствующих мандатов продолжать учитывать в своих программах работы обязательства, взятые в Копенгагене и в Декларации по случаю десятой годовщины проведения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, и уделять им приоритетное внимание, продолжать активно участвовать в последующей деятельности в связи с ними и следить за выполнением этих обязательств;



21.
постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглавленный «Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи», и просит Генерального секретаря представить Ассамблее на указанной сессии доклад по этому вопросу».
10.
На 31‑м заседании 26 октября Комитет имел в своем распоряжении пересмотренный проект резолюции (А/C.3/61/L.5/Rev.1), представленный Южной Африкой от имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77, и Китая.

11.
На том же заседании Комитету было сообщено, что этот проект резолюции не имеет никаких последствий для бюджета по программам.

12.
Кроме того, на том же заседании представитель Южной Африки внес в текст проекта резолюции следующие устные изменения:


а)
в пункте 9 постановляющей части слова «и признает, что меры, направленные на достижение роста, необходимо уравновешивать и подкреплять мерами…» были заменены словами «и признает необходимость обеспечивать сбалансированность и взаимодополняемость мер»;


b)
пункт 14 постановляющей части должен гласить: «приветствует заявление министров, принятое на этапе заседаний высокого уровня основной сессии Экономического и Социального Совета 2006 года по теме «Создание на национальном и международном уровнях условий, способствующих обеспечению полной и производительной занятости и достойной работы для всех, и влияние этого процесса на устойчивое развитие»; 


c)
в пункте 22 постановляющей части слова «в соответствии с их обязательствами» были помещены после слов «еще не сделали этого»;


d)
пункт 23 постановляющей части должен гласить:

«приветствует вклад в мобилизацию ресурсов на цели социального развития, вносимый посредством добровольных инициатив групп государств-членов на основе новаторских механизмов финансирования, включая такие инициативы, направленные на расширение доступа развивающихся стран к лекарствам по доступным ценам на устойчивой и предсказуемой основе, как Международный механизм закупок лекарств — ЮНИТЭЙД, а также другие инициативы, такие, как Международный механизм финансирования иммунизации, и принимает к сведению Нью-Йоркскую декларацию от 20 сентября 2004 года, положившую начало инициативе по борьбе с голодом и нищетой и содержащую призыв уделять больше внимания мобилизации финансовых ресурсов, срочно необходимых для оказания содействия в достижении целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и для дополнения внешней помощи и обеспечения ее долгосрочной стабильности и предсказуемости».

13.
Впоследствии к авторам пересмотренного проекта резолюции присоединились: Австрия, Андорра, Армения, Беларусь, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Ирландия, Исландия, Испания, Казахстан, Камбоджа, Канада, Кипр, Кыргызстан, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Мексика, Молдова, Монако, Нидерланды, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Корея, Румыния, Словакия, Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская Республика, Швейцария, Швеция и Эстония.

14.
Кроме того, на том же заседании Комитет без голосования принял проект резолюции A/C.3/61/L.5/Rev.1 с внесенными в него устными изменениями (см. пункт 21, проект резолюции II).

15.
После принятия этого проекта резолюции заявление сделал представитель Соединенных Штатов Америки (A/C.3/61/SR.31).


C.
Проект резолюции A/C.3/61/L.6
16.
На 11‑м заседании 10 октября представитель Южной Африки от имени государств — членов Организации Объединенных Наций, являющихся членами Группы 77, и Китая представил проект резолюции, озаглавленный «Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения» (A/C.3/61/L.6).

17.
Впоследствии к авторам этого проекта резолюции присоединились Австрия, Азербайджан, Беларусь, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Венгрия, Германия, Греция, Израиль, Ирландия, Исландия, Испания, Казахстан, Канада, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Мексика, Молдова, Монако, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Польша, Португалия, Республика Корея, Российская Федерация, Румыния, Сан-Марино, Словакия, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Финляндия, Франция, Хорватия, Чешская Республика, Швеция, Эстония и Япония.

18.
На 24‑м заседании 19 октября Комитету было сообщено, что этот проект резолюции не имеет никаких последствий для бюджета по программам.

19.
Кроме того, на том же заседании представитель Южной Африки внес в текст проекта резолюции следующие устные изменения:


а)
в пункте 3 постановляющей части после слов «общинными организациями» были добавлены слова «в том числе обеспечивающими уход»;


b)
(к тексту на русском языке не относится);


c)
в пункте 9 постановляющей части после слов «второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения 2002 года» были добавлены слова «а также директивных рекомендаций для дальнейшего осуществления Мадридского плана действий»;


d)
кроме того, в пункте 9 постановляющей части после слов «обзора и оценки» были добавлены слова «в том числе передовой практики»;


e)
в пункте 11 постановляющей части после слов «настоящей резолюции» были исключены слова «и отметить» и добавлены слова «включая информацию о».

20.
На том же заседании Комитет без голосования принял проект резолюции A/C.3/61/L.6 с внесенными устными изменениями (см.пункт 21, проект резолюции III).


III.
Рекомендация Третьего комитета

21.
Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие проекты резолюций:



Проект резолюции I
Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: образование для всех


Генеральная Ассамблея,


ссылаясь на свою резолюцию 56/116 от 19 декабря 2001 года, в которой она провозгласила десятилетний период, начинающийся 1 января 2003 года, Десятилетием грамотности Организации Объединенных Наций, и на свою резолюцию 57/166 от 18 декабря 2002 года, в которой она приветствовала Международный план действий для Десятилетия грамотности Организации Объединенных Наций, и на свою резолюцию 59/149 от 20 декабря 2004 года,


ссылаясь также на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций
, в которой государства-члены постановили обеспечить, чтобы к 2015 году у детей во всем мире, как у мальчиков, так и у девочек, была возможность получать в полном объеме начальное школьное образование и чтобы девочки и мальчики имели равный доступ ко всем уровням образования, что требует повышения степени приверженности делу обеспечения всеобщей грамотности,


подтверждая особое значение, которое придал Всемирный саммит 2005 года важнейшей роли формального и неформального образования в ликвидации нищеты и достижении других целей в области развития, предусмотренных в Декларации тысячелетия, в частности, базового образования и профессиональной подготовки в ликвидации неграмотности, и необходимость стремиться к расширению возможностей получения среднего и высшего образования, равно как и профессионально-технической подготовки, особенно девочками и женщинами, к формированию людских ресурсов и инфраструктурного потенциала и к расширению возможностей людей, живущих в нищете, 

подтверждая также, что базовое образование имеет огромное значение для государственного строительства, что обеспечение всеобщей грамотности является центральным элементом базового образования для всех и что формирование среды и общества всеобщей грамотности необходимо для искоренения нищеты, снижения детской смертности, сдерживания роста численности населения и обеспечения равенства мужчин и женщин, а также устойчивого развития, мира и демократии,


будучи убеждена в том, что грамотность имеет огромное значение для приобретения всеми детьми, молодежью и взрослыми важнейших жизненных навыков, дающих им возможность решать проблемы, с которыми они могут столкнуться в жизни, и является важнейшим элементом базового образования, которое необходимо для эффективного участия в жизни общества и экономической деятельности в XXI веке,


подтверждая, что осуществление права на образование, особенно девочками, способствует поощрению равенства между мужчинами и женщинами и искоренению нищеты,


приветствуя прилагаемые на различных уровнях значительные усилия по достижению целей Десятилетия,


отмечая с глубокой обеспокоенностью, что во всем мире 771 миллион взрослых в возрасте старше 15 лет не имеют основных навыков грамотности, а около 100 миллионов детей младшего школьного возраста все еще не зачислены в начальные школы, что проблеме неграмотности, возможно, не уделяется достаточного внимания в национальных повестках дня с целью привлечения той политической и экономической поддержки, которая необходима для решения глобальных проблем неграмотности, и маловероятно, что страны мира смогут решить эти проблемы при сохранении нынешних тенденций, 


будучи глубоко озабочена сохранением разрыва между мужчинами и женщинами в области образования, о чем говорит тот факт, что почти две трети неграмотного взрослого населения в мире составляют женщины,


1.
принимает к сведению доклад Генерального директора Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры об осуществлении Международного плана действий для Десятилетия грамотности Организации Объединенных Наций
;


2.
приветствует предпринятые к настоящему времени государствами-членами и международным сообществом усилия по осуществлению Международного плана действий;


3.
призывает все правительства готовить надежные данные и информацию о положении в области грамотности и продолжать укреплять политическую волю, мобилизовывать адекватные национальные ресурсы, создавать условия для более широкого участия населения в выработке политики и разрабатывать новаторские стратегии в целях охвата беднейших и наиболее маргинализованных групп населения и поиска альтернативных стандартных и нестандартных подходов к обучению для достижения целей Десятилетия;


4.
настоятельно призывает все правительства играть ведущую роль в координации деятельности в рамках Десятилетия на национальном уровне, вовлекая все соответствующие национальные действующие лица в непрерывный диалог и совместные действия по разработке и осуществлению политики и оценке усилий по борьбе с неграмотностью;


5.
призывает все правительства и профессиональные организации укреплять в своих странах национальные и профессиональные учебные заведения в целях расширения их возможностей и повышения качества образования, уделяя при этом особое внимание ликвидации неграмотности;


6.
призывает также все правительства и экономические и финансовые организации и учреждения, как национальные, так и международные, оказывать более значительную финансовую и материальную поддержку усилиям по распространению грамотности и достижению целей образования для всех и целей Десятилетия, в частности, когда это необходимо, в рамках инициативы 20/20
;


7.
предлагает государствам-членам, специализированным учреждениям и другим организациям системы Организации Объединенных Наций, а также соответствующим межправительственным и неправительственным организациям активизировать свои усилия по эффективному осуществлению Международного плана действий и существенным образом интегрировать эти усилия в процесс обеспечения образования для всех и в другие инициативы и мероприятия Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, а также в процесс достижения согласованных на международном уровне целей в области развития, включая цели, содержащиеся в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций1;


8.
просит Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры укрепить свою ведущую роль в координации и активизации на региональном и международном уровнях мероприятий в рамках Десятилетия, в течение 2007 и 2008 годов совместно со всеми партнерами по Десятилетию подготовить и провести среднесрочный обзор итогов Десятилетия и представить его результаты Генеральной Ассамблее;


9.
предлагает государствам-членам и соответствующим межправительственным и неправительственным организациям принять активное участие в подготовке и организации региональных конференций высокого уровня, запланированных к проведению в 2007–2008 годах в Катаре, Азербайджане, Мали, Коста-Рике и в Азиатско-Тихоокеанском регионе с целью формирования высокой политической приверженности, налаживания эффективного партнерства между всеми заинтересованными сторонами и мобилизации ресурсов, необходимых для достижения целей Десятилетия и Международного плана действий;


10.
просит все соответствующие органы системы Организации Объединенных Наций, особенно Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, в сотрудничестве с правительствами стран предпринять немедленные конкретные шаги по удовлетворению потребностей стран с высоким уровнем неграмотности и/или значительной долей неграмотного взрослого населения, уделяя при этом особое внимание женщинам, в том числе посредством осуществления программ, которые содействуют низкозатратной и эффективной деятельности по распространению грамотности;


11.
просит Генерального секретаря в сотрудничестве с Генеральным директором Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры выяснять мнения государств-членов о прогрессе, достигнутом в деле осуществления их национальных программ и планов действий для Десятилетия, и представить следующий доклад о ходе осуществления Международного плана действий Генеральной Ассамблее в 2008 году;


12.
постановляет включить в пункт предварительной повестки дня своей шестьдесят третьей сессии, озаглавленный «Социальное развитие», подпункт, озаглавленный «Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: образование для всех».



Проект резолюции II
Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи


Генеральная Ассамблея,


напоминая о Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального развития, состоявшейся в Копенгагене 6–12 марта 1995 года, и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной теме «Всемирная встреча на высшем уровне в интересах социального развития и далее: обеспечение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», состоявшейся в Женеве 26 июня — 1 июля 2000 года,


вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и Программа действий
 и дальнейшие инициативы в интересах социального развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специальной сессии
, а также продолжающийся глобальный диалог по вопросам социального развития являются той базой, на которой основывается поощрение социального развития для всех на национальном и международном уровнях,


ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций
 и содержащиеся в ней цели в области развития, а также на обязательства, принятые на крупных встречах на высшем уровне, конференциях и специальных сессиях Организации Объединенных Наций, включая обязательства, взятые на Всемирном саммите 2005 года
,


ссылаясь также на свою резолюцию 60/209 от 19 декабря 2005 года об осуществлении первого Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы),


ссылаясь далее на свою резолюцию 57/270 B от 23 июня 2003 года о комплексном и скоординированном осуществлении решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической и социальной областях и о последующей деятельности в связи с ними,


подчеркивая необходимость активизации роли Комиссии социального развития в процессе последующего осуществления и обзора решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи,


1.
принимает к сведению доклад Генерального секретаря
;


2.
приветствует подтверждение правительствами их воли и решимости продолжать осуществление Копенгагенской декларации о социальном развитии и Программы действий1, в частности в целях искоренения нищеты, содействия полной и производительной занятости и социальной интеграции во имя построения стабильного, безопасного и справедливого общества для всех;


3.
признает, что осуществление обязательств, взятых в Копенгагене, и достижение согласованных на международном уровне целей в области развития, включая те из них, которые сформулированы в Декларации тысячелетия, взаимно подкрепляют друг друга и что взятые в Копенгагене обязательства имеют важнейшее значение для согласованного, ориентированного на нужды и интересы людей подхода к развитию;


4.
подтверждает, что Комиссия социального развития продолжает нести основную ответственность за последующее осуществление и обзор решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи и что она является основным форумом Организации Объединенных Наций для проведения более активного глобального диалога по вопросам социального развития, и призывает государства-члены, соответствующие специализированные учреждения, фонды и программы системы Организации Объединенных Наций и гражданское общество усилить поддержку ее работы;


5.
признает, что широкая концепция социального развития, подтвержденная на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социального развития и в ходе двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, слабо отражена в национальной и международной политике и что, хотя искоренение нищеты занимает центральное место в политике и дискуссиях по вопросам развития, больше внимания следует уделять и другим обязательствам, согласованным на Встрече на высшем уровне, в частности тем, которые касаются занятости и социальной интеграции и на которых также негативно сказывается общее отсутствие связи между экономической и социальной политикой;


6.
признает, что первое Десятилетие Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы), провозглашенное после проведения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, позволило выработать долгосрочную концепцию последовательных и согласованных усилий на национальном и международном уровнях для искоренения нищеты, и признает, что выполнение обязательств, взятых правительствами в ходе Десятилетия, не оправдало возлагавшихся в этой связи надежд;


7.
подчеркивает, что благодаря крупным конференциям и встречам на высшем уровне Организации Объединенных Наций, включая Саммит тысячелетия и Всемирный саммит 2005 года, удалось повысить приоритетность и актуальность проблемы ликвидации нищеты в повестке дня Организации Объединенных Наций в области развития;


8.
подчеркивает также, что стратегии искоренения нищеты должны быть нацелены на устранение ее коренных и структурных причин и проявлений и что обеспечение справедливости и сокращение неравенства должны стать частью этих стратегий;


9.
подчеркивает, что благоприятная среда является важнейшим необходимым условием обеспечения равенства и социального развития и что, хотя экономический рост имеет весьма важное значение, укоренившееся неравенство и маргинализация являются препятствием на пути широкого и стабильного роста, который требуется для устойчивого и всеохватывающего развития, ориентированного на нужды и интересы людей, и признает необходимость обеспечить сбалансированность и взаимодополняемость мер, направленных на достижение роста, и мер, нацеленных на обеспечение экономического и социального равенства, с тем чтобы повлиять на уровни нищеты в целом;


10.
подчеркивает также, что политика и программы, призванные добиться искоренения нищеты, должны включать в себя конкретные меры по содействию социальной интеграции, в том числе посредством предоставления маргинализированным социально-экономическим секторам и группам равного доступа к имеющимся возможностям и социальной защите;


11.
подтверждает, что стратегии социальной интеграции должны быть нацелены на сокращение неравенства, содействие обеспечению доступа к основным социальным услугам, образованию для всех и здравоохранению, расширению участия и интеграции социальных групп, особенно молодежи, престарелых и инвалидов, и решению проблем на пути социального развития, которые создают глобализация и рыночные реформы, с тем чтобы все люди во всех странах могли пользоваться плодами глобализации; 


12.
признает необходимость поощрения уважения всех прав человека и основных свобод в целях удовлетворения самых неотложных социальных потребностей людей, живущих в условиях нищеты, в том числе путем выработки и развития надлежащих механизмов для усиления и укрепления демократических институтов и управления;


13.
вновь подтверждает приверженность расширению прав и возможностей женщин и гендерному равенству и укреплению политики и программ, которые активизируют, обеспечивают и расширяют полноценное участие женщин во всех сферах политической, экономической, социальной и культурной жизни в качестве равноправных партнеров, а также облегчению их доступа ко всем ресурсам, необходимым для полного осуществления всех их прав человека и основных свобод, путем устранения все еще сохраняющихся препятствий;


14.
приветствует принятое на этапе заседаний высокого уровня основной сессии Экономического и Социального Совета 2006 года заявление министров о создании на национальном и международном уровнях условий, способствующих обеспечению полной и производительной занятости и достойной работы для всех, и влиянии этого процесса на устойчивое развитие
;


15.
подтверждает, что срочно необходимо создать на национальном и международном уровнях условия, способствующие обеспечению полной и производительной занятости и достойной работы для всех как основы устойчивого развития, и что для создания новых возможностей занятости необходимы условия, благоприятствующие инвестициям, экономическому росту и предпринимательству, и подтверждает также, что возможности для мужчин и женщин получить производительную работу в условиях свободы, равенства, безопасности и уважения человеческого достоинства необходимы для обеспечения искоренения голода и нищеты, повышения экономического и социального благополучия для всех, достижения устойчивого экономического роста и устойчивого развития всех стран и придания глобализации полностью всеохватывающего и справедливого характера;


16.
подтверждает также приверженность стратегиям в сфере занятости, которые содействуют обеспечению всех людей полной и производительной занятостью и подходящей работой, которую они могли бы выполнять в условиях справедливости, равенства, безопасности и уважения человеческого достоинства, и подтверждает далее, что создание рабочих мест должно стать частью макроэкономической политики;


17.
подтверждает далее обязательства, принятые в отношении удовлетворения особых потребностей Африки на Всемирном саммите 2005 года
, особо отмечает призыв Экономического и Социального Совета о повышении степени координации в рамках системы Организации Объединенных Наций и прилагаемые усилия по согласованию текущих инициатив, касающихся Африки, и просит Комиссию социального развития продолжать уделять в своей работе должное внимание социальным аспектам Нового партнерства в интересах развития Африки
;


18.
подтверждает, что каждая страна несет главную ответственность за собственное экономическое и социальное развитие и что невозможно переоценить роль национальной политики и стратегий в области развития, и подчеркивает важное значение принятия эффективных мер, в том числе, в соответствующих случаях, создания новых финансовых механизмов, в целях поддержки усилий развивающихся стран, направленных на обеспечение стабильного экономического роста, устойчивого развития, искоренения нищеты и укрепления их демократических систем;


19.
подтверждает также в этой связи, что международному сотрудничеству отводится важная роль в оказании развивающимся странам, включая наименее развитые страны, содействия в укреплении их человеческого, организационного и технического потенциала;


20.
подчеркивает, что международное сообщество должно активизировать свои усилия по созданию благоприятной среды для социального развития и искоренения нищеты на основе расширения доступа развивающихся стран на рынки, передачи технологий на взаимосогласованных условиях, оказания финансовой помощи и всеобъемлющего решения проблемы внешней задолженности;


21.
признает, что благое управление и законность на национальном и международном уровнях крайне необходимы для стабильного экономического роста, устойчивого развития и искоренения нищеты и голода;


22.
настоятельно призывает развитые страны, которые еще не сделали этого в соответствии со своими обязательствами, приложить конкретные усилия для достижения целевых показателей выделения 0,7 процента своего валового национального продукта на оказание официальной помощи в целях развития и выделения 0,15–0,2 процента своего валового национального продукта наименее развитым странам и призывает развивающиеся страны активизировать прогресс в деле обеспечения того, чтобы официальная помощь в целях развития использовалась эффективно для содействия достижению целей и задач в области развития;


23.
приветствует вклад в мобилизацию ресурсов на цели социального развития, вносимый посредством добровольных инициатив групп государств-членов на основе новаторских механизмов финансирования, включая такие инициативы, направленные на расширение доступа развивающихся стран к лекарствам по доступным ценам на устойчивой и предсказуемой основе, как Международный механизм закупок лекарств — ЮНИТЭЙД, а также такие другие инициативы, как Международный механизм финансирования иммунизации, и принимает к сведению Нью‑Йоркскую декларацию о борьбе с голодом и нищетой от 20 сентября 2004 года, положившую начало инициативе по борьбе с голодом и нищетой и содержащую призыв уделять больше внимания мобилизации финансовых ресурсов, срочно необходимых для оказания содействия в достижении целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и для дополнения внешней помощи и обеспечения ее долгосрочной стабильности и предсказуемости;


24.
подтверждает, что социальное развитие требует активного участия в процессе развития всех сторон, включая организации гражданского общества, корпорации и малые предприятия, и что партнерские отношения между всеми соответствующими сторонами во все большей степени становятся компонентом сотрудничества на национальном и международном уровнях в интересах социального развития, и что внутри стран партнерские отношения между правительством, гражданским обществом и частным сектором могут эффективно способствовать достижению целей в области социального развития;


25.
подчеркивает, что частный сектор как на национальном, так и на международном уровнях, включая малые и крупные компании и транснациональные корпорации, несет ответственность не только за экономические и финансовые последствия своей деятельности, но и за ее воздействие на развитие, социальное положение, гендерную ситуацию и состояние окружающей среды, а также за выполнение обязательств перед работниками и за вклад в обеспечение устойчивого развития, включая социальное развитие, и подчеркивает необходимость принятия конкретных мер в области корпоративной ответственности и подотчетности, в том числе с участием всех соответствующих заинтересованных сторон, в частности для предотвращения или пресечения коррупции;


26.
просит Генерального секретаря, Экономический и Социальный Совет, региональные комиссии, соответствующие специализированные учреждения, фонды и программы системы Организации Объединенных Наций и другие межправительственные форумы в рамках их соответствующих мандатов продолжать учитывать в своих программах работы обязательства, принятые в Копенгагене и в Декларации по случаю десятой годовщины проведения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития
, и уделять им приоритетное внимание, продолжать активно участвовать в последующей деятельности в связи с ними и следить за выполнением этих обязательств;


27.
постановляет включить в предварительную повестку дня своей шестьдесят второй сессии пункт, озаглавленный «Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи», и просит Генерального секретаря представить Ассамблее на указанной сессии доклад по этому вопросу.


Проект резолюции III
Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения


Генеральная Ассамблея,


ссылаясь на свою резолюцию 57/167 от 18 декабря 2002 года, в которой она одобрила Политическую декларацию и Мадридский международный план действий по проблемам старения 2002 года
, свою резолюцию 58/134 от 22 декабря 2003 года, в которой она приняла к сведению, в частности, основные направления осуществления Мадридского плана действий, и свои резолюции 59/150 от 20 декабря 2004 года и 60/135 от 16 декабря 2005 года,


ссылаясь также на резолюцию 2003/14 Экономического и Социального Совета от 21 июля 2003 года, в которой Совет предложил правительствам, системе Организации Объединенных Наций и гражданскому обществу применять подход «снизу вверх» к проведению обзора и оценки Мадридского плана действий,


ссылаясь далее на резолюцию 42/1 Комиссии социального развития от 13 февраля 2004 года
, в которой Комиссия постановила проводить обзор и оценку Мадридского плана действий каждые пять лет, 


памятуя, что в своей резолюции 44/1
 Комиссия социального развития одобрила график первого обзора и оценки осуществления Мадридского плана действий и его общую тему под названием «Решение проблем и реализация возможностей, связанных со старением», и постановила начать первый глобальный цикл обзора и оценки Мадридского плана действий в 2007 году на своей сорок пятой сессии и завершить его в 2008 году на своей сорок шестой сессии;


принимая к сведению доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по итогам второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения
,


1.
призывает правительства уделять большее внимание созданию потенциала для сокращения масштабов нищеты среди престарелых, прежде всего престарелых женщин, на основе включения проблем старения в стратегии сокращения масштабов нищеты и национальные рамки развития, а также на основе поощрения более широких консультаций с престарелыми в ходе разработки, осуществления планов сокращения масштабов нищеты и наблюдения за ходом их выполнения;


2.
предлагает правительствам проводить политику, связанную с проблемами старения, на основе всеобъемлющих консультаций с привлечением всех заинтересованных сторон и партнеров по социальному развитию в интересах обеспечения национальной ответственности за разработку политики и достижения консенсуса;


3.
предлагает международному сообществу поддерживать национальные усилия по налаживанию более тесных партнерских связей с группами гражданского общества, включая организации престарелых, научные круги, научно-исследовательские фонды, общинные организации, в том числе обеспечивающие уход, и частный сектор, в целях оказания помощи в создании потенциала по проблемам старения;


4.
предлагает правительствам, которые еще не сделали этого, назначить координаторов для ведения последующей работы по составлению национальных планов действий по проблемам старения;


5.
призывает правительства поощрять подходы, предусматривающие участие населения, по принципу «снизу вверх» в рамках всего процесса осуществления;


6.
призывает международное сообщество поддерживать национальные усилия по финансированию научных исследований и мероприятий по сбору данных по проблемам старения в целях обеспечения лучшего понимания проблем и возможностей, возникающих в связи со старением населения, и предоставления директивным органам более точной и более конкретной информации по гендерным вопросам и проблемам старения;


7.
подчеркивает необходимость создания дополнительного потенциала на национальном уровне в целях поощрения и облегчения осуществления Мадридского международного плана действий по проблемам старения 2002 года
 и в связи с этим призывает правительства оказать поддержку Целевому фонду Организации Объединенных Наций по проблемам старения, с тем чтобы дать Департаменту по экономическим и социальным вопросам Секретариата возможность оказывать более широкую помощь странам по их просьбе;


8.
рекомендует в рамках прилагаемых усилий по достижению согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе целей, сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций
, учитывать положение пожилых людей;


9.
принимает к сведению резолюцию 44/1 Комиссии социального развития3, в этом контексте предлагает государствам-членам провести первоначальный анализ мер, принятых ими после второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения 2002 года, а также директивных рекомендаций для дальнейшего осуществления Мадридского плана действий и рекомендует региональным комиссиям определить приемлемые формы проведения регионального обзора и оценки, в том числе передовой практики, на предмет представления этой информации Комиссии на ее сорок пятой сессии в 2007 году;


10.
рекомендует Экономическому и Социальному Совету учитывать проблематику старения при проведении мониторинга, обзора и оценки других крупных международных инициатив и программных документов в области развития, включая Декларацию тысячелетия Организации Объединенных Наций, Программу действий Международной конференции по народонаселению и развитию
, Копенгагенскую декларацию о социальном развитии
, Программу действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития
 и Пекинскую платформу действий
 и их последующие процессы;


11.
просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции, включая информацию о проведении в 2007 году пятилетнего обзора и оценки хода осуществления Мадридского плана действий.
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